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Introduction

Tripp Lite BP Series External Battery Packs are designed for use with various Tripp Lite UPS
systems equipped with external battery pack connectors.

Important Safety Instructions—
Save These Instructions

WARNING! The mounting shelves are not intended to support more
than one battery pack. Do not stack multiple battery packs on a single
set of mounting shelves. Failure to follow this warning may lead to
product damage and/or a risk of personal bodily harm.

• Use caution when lifting battery packs. Because of the considerable weight of all battery
packs, at least two people should assist in lifting and installing them.

• Make certain that your battery packs and UPS use the same DC voltage before 
connecting them.

• Suggested mounting procedures are for common rack types and may not be appropriate for
all rack configurations. User must determine the fitness of rack and wallmount hardware
and procedures before mounting.

• When connecting multiple battery packs to a single UPS, the battery packs should be
approximately the same age.

• It is normal for sparks to occur when connecting external batteries.

• Do not unplug external batteries from the UPS while the UPS is operating on battery
power, due to the possibility of dangerous arcing.

• There are no user-serviceable parts inside the battery packs. Do not open the battery packs
for any reason.

• Battery replacement must be performed by factory authorized service personnel. Because
batteries present a risk of electrical shock and burn from high short-circuit current, observe
proper precautions. Unplug the battery pack from the UPS before performing battery
replacement. Do not short or bridge battery terminals with any object. Use tools with 
insulated handles. Remove metal objects such as watches and rings before working with
batteries. Do not open batteries. Replace batteries only with sealed lead-acid batteries of 
the same number, type, voltage and amp-hour capacity.

• Do not dispose of the batteries in a fire. The UPS batteries are recyclable. Refer to local
codes for disposal requirements, or in the USA only, refer to these sources for recycling
information: 1-800-SAV-LEAD (1-800-728-5323), 1-800-8-BATTERY (1-800-8-228-8379),
or www.rbrc.com.
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Mounting (Rack)

Mount your rackmount battery pack in either a 4-post or 2-post rack or rack enclosure (see next
page for 2-post mounting). The user must determine the fitness of hardware and procedures
before mounting. If hardware and procedures are not suitable for your application, contact the
manufacturer of your rack or rack enclosure. The procedures described in this manual are for
common rack and rack enclosure types and may not be appropriate for all applications.

4-Post Mounting
All rackmount battery packs include hardware required to mount in a 4-post rack. Select models
include an adjustable rackmount shelf kit to provide additional support. If your rackmount battery
pack model does not include an adjustable rackmount shelf kit, skip steps 1 and 2.

Connect the two segments of each shelf using

the included screws and nuts . Leave the

screws slightly loose so that the shelves can be

adjusted in the next step. 

Adjust each shelf to fit your rack, then mount

them in the lowest available space of your rack with

the screws, nuts and washers provided . Note that

the support ledges should face inward. Tighten

the screws that connect the shelf segments .

Attach mounting ears to the front mounting

holes of your equipment using the screws pro-

vided . The ears should face forward.

Using an assistant if necessary, lift your equipment

and slide it onto the mounting shelves. Attach your

equipment to the rack by using the appropriate

hardware through its mounting ears and into

the rack rails.
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Mounting (Rack) continued

2-Post (Telecom) Mounting

If you mount rackmount battery packs in 2-post racks, they require the addition of a Tripp Lite
2-Post Rackmount Installation Kit (model: 2POSTRMKITWM, sold separately). See
Installation Kit owner’s manual for installation procedure for rackmount battery packs.

Select battery packs have a polarized plug on an
output cord permanently connected to the rear
panel. Simply plug the output cord directly into the
external battery connector of your UPS. (See your
UPS manual for external battery connector description
and location.) Note that only one of these battery
packs is generally connected to a UPS at one time.
For longer runtime, use one or more Tripp Lite
Battery Packs with daisy-chain capability.

Select battery packs feature dual input/output
receptacles on their rear panels . To connect to a
UPS, insert one end of the detachable power cable

into either plug on the rear of the battery pack
and the cable’s other end into the external battery
connector of your UPS. (See your UPS manual for
external battery connector description and location.)
To connect multiple battery packs to a single UPS
for greatly increased runtime, connect the output of
the first battery pack to the UPS’s external battery
connector, then “daisy chain” the others: connect
an input/output plug on the second battery pack to
an input/output plug on the first, a plug on third to
a plug on the second and so on. Note that multiple
battery pack arrays will provide longer runtimes,
but will also require longer recharge times. 
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Battery packs require no maintenance but should be kept dry at all times. Avoid installation in
locations with high heat and/or humidity. The battery packs should be kept fully charged by
being connected to an active UPS system, not left in a depleted condition. Batteries left in a
discharged state will suffer a permanent loss of capacity.

Troubleshooting
There is a fuse array inside the battery packs. If a heavy overload or short circuit is encountered,
a fuse will open (blow). A battery pack with a blown fuse will deliver no output voltage at any
load. A qualified technician must replace the fuses. Contact Tripp Lite Customer Support for
additional information.

Internal Battery Replacement
The batteries in the battery packs will eventually wear out and be unable to provide adequate
backup times. The batteries should only be replaced by factory authorized service personnel.
Tripp Lite offers an exchange program for North American customers wherein they may
exchange worn-out battery packs for new ones at a price comparable to the cost of individual
battery replacement. For more details, call Tripp Lite at (773) 869-1234.

Storage
Disconnect your battery pack’s power cable before storing. If you plan to store your battery pack
for an extended period of time, fully recharge its batteries every three months by connecting it
to a UPS that is connected to AC input for at least 12 hours.

Service
Before returning your battery pack for service, follow these steps:

1. Review the installation and operation instructions in this manual to ensure that the service
problem does not originate from a misreading of the instructions. 

2. If the problem continues, do not contact or return the battery pack to the dealer. Instead, call
Tripp Lite at (773) 869-1233. A service technician will ask for the battery pack’s model number,
serial number and purchase date and will attempt to correct the problem over the phone.

3. If the problem requires service, the technician will issue you a Returned Material
Authorization (RMA) number, which is required for service. If you require packaging, the
technician can arrange to send you proper packaging. Securely pack the battery pack to
avoid damage during shipping. Do not use Styrofoam beads for packaging. Any damages
(direct, indirect, special, incidental or consequential) to the battery pack incurred during
shipment to Tripp Lite or an authorized Tripp Lite service center is not covered under warranty.
Battery packs shipped to Tripp Lite or an authorized Tripp Lite service center must have
transportation charges prepaid. Mark the RMA number on the outside of the package. If
the battery pack is within the 2-year warranty period, enclose a copy of your sales receipt.
Return the battery pack for service using an insured carrier to the address given to you by
the Tripp Lite service technician.

Maintenance
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Seller warrants this product, if used in accordance with all applicable instructions, to be free from original defects in material and workmanship for a period
of 2 years from the date of initial purchase. If the product should prove defective in material or workmanship within that period, Seller will repair or replace
the product, in its sole discretion.

Customers in the United States may obtain service under this Warranty only by delivering or shipping the product (with all shipping or delivery charges prepaid)
to: Tripp Lite, 1111 W. 35th Street, Chicago, IL 60609. Seller will pay return shipping charges. Call Tripp Lite at (773) 869-1234 before sending any equipment
back for repair.

Customers in Mexico may obtain service under this Warranty only by delivering or shipping the product (with all shipping or delivery charges prepaid) to an
authorized service center. In Mexico City, the authorized service center is Q Plus Mexico, shipping address Avenidac Oyoacan #981, 29, Col. de Valle, Mexico
City; call Q Plus at (5) 559-3022 before sending any equipment back for repair. Customers elsewhere in Mexico may visit Tripp Lite’s web page (www.trip-
plite.com) to find the address and telephone number of the nearest authorized service center.

Customers in Canada may obtain service under this Warranty only by delivering or shipping the product (with all shipping or delivery charges prepaid) to an
authorized service center. Canadian customers may visit Tripp Lite’s web page (www.tripplite.com) to find the address and telephone number of the nearest
authorized service center.

THIS WARRANTY DOES NOT APPLY TO NORMAL WEAR OR TO DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENT, MISUSE, ABUSE OR NEGLECT. SELLER
MAKES NO EXPRESS WARRANTIES OTHER THAN THE WARRANTY EXPRESSLY SET FORTH HEREIN. EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY
APPLICABLE LAW, ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ALL WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS, ARE LIMITED IN DURATION TO
THE WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE; AND THIS WARRANTY EXPRESSLY EXCLUDES ALL INCIDENTAL AND CONSEQUENTIAL DAMAGES.
(Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, and some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or conse-
quential damages, so the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may have other rights
which vary from jurisdiction to jurisdiction).

Tripp Lite; 1111 W. 35th Street; Chicago, IL 60609

WARNING: The individual user should take care to determine prior to use whether this device is suitable, adequate or safe for the use intended. Since individual
applications are subject to great variation, the manufacturer makes no representation or warranty as to the suitability or fitness of these devices for any specific
application. 

WARRANTY REGISTRATION

Visit www.tripplite.com/warranty today to register the warranty for your new Tripp Lite product. You'll be automatically entered into a drawing for a chance to
win a FREE Tripp Lite product!*

* No purchase necessary. Void where prohibited. Some restrictions apply. See website for details.

Regulatory Compliance Identification Numbers
For the purpose of regulatory compliance certifications and identification, your Tripp Lite product has been assigned a unique series number. The series num-
ber can be found on the product nameplate label, along with all required approval markings and information. When requesting compliance information for this
product, always refer to the series number. The series number should not be confused with the marking name or model number of the product.

This product designed and engineered in the USA.

2-Year Limited Warranty
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Introducción

Los bancos de baterías externas Serie BP de Tripp Lite están diseñados para usarse con difer-
entes UPS de Tripp Lite equipados con conectores para bancos externos de baterías. 

Instrucciones de seguridad importantes—
Guarde estas instrucciones

¡ADVERTENCIA! Los anaqueles de montaje no están diseñados
para soportar más de un banco de baterías. No apile múltiples bancos
en un sólo juego de anaqueles. El incumplimiento de esta advertencia
puede originar daños al producto o lesiones personales.

• Sea precavido al levantar bancos de baterías. Debido a su gran peso, se requieren por
lo menos dos personas para ayudarlo a levantar e instalar dichos bancos.

• Asegúrese que sus bancos de baterías y su UPS usen el mismo voltaje de corriente
continua antes de conectarlos.

• Los procedimientos de montaje recomendados son para tipos de bastidores comunes y
pueden no ser apropiados para todas las configuraciones de bastidor. El usuario debe 
determinar la idoneidad del bastidor, de los accesorios para el montaje en pared y de los
procedimientos, antes del montaje.

• Cuando se conectan varios bancos de baterías a un sólo UPS, estos deben tener 
aproximadamente la misma antigüedad.

• Es normal que se produzcan chispas al conectar baterías externas.

• No desconecte las baterías externas del UPS mientras éste se encuentra en operación con
energía de batería, debido a que puede formarse un arco peligroso.

• No hay piezas que el usuario pueda reparar dentro de los bancos de baterías. No abra los
bancos por ninguna razón.

• El reemplazo de baterías debe ser realizado por personal de servicio autorizado por la fábrica.
Debido a que las baterías presentan un peligro de choque eléctrico y quemaduras por las
altas corrientes de cortocircuito, tome las precauciones adecuadas. Desconecte el banco de
baterías del UPS antes de realizar el reemplazo de baterías. No ponga los terminales de la
batería en corto o en puente con ningún objeto. Use herramientas con mangos aislados.
Quítese los objetos de metal como relojes y anillos antes de trabajar con baterías. No abra
las baterías. Reemplace las baterías sólo con baterías selladas plomo-ácido del mismo
número, tipo, voltaje y capacidad de amperios-hora.

• No deseche las baterías en un incinerador. Las baterías del UPS son reciclables. Consulte la
reglamentación local para los requisitos de disposición de desechos; para los EE.UU. solamente,
consulte estas fuentes para información sobre reciclaje: 1-800-SAV-LEAD (1-800-728-5323),
1-800-8-BATTERY (1-800-8-228-8379), o www.rbrc.com.
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Montaje (Bastidor)

Monte su banco de baterías en un bastidor de 2 o 4 postes (vea la siguiente página para información
sobre el montaje de 2 postes) El usuario debe determinar la idoneidad de los materiales y accesorios,
así como de los procedimientos antes del montaje. Si los materiales y procedimientos no son
adecuados para su aplicación, contacte con el fabricante de su bastidor. Los procedimientos
descritos en este manual son para bastidores comunes y de tipo caja y podrían no ser apropiados
para todas las aplicaciones.

Montaje de 4 postes
Todos los bancos de baterías de montaje en bastidor incluyen los accesorios requeridos para
montarse en un bastidor de 4 postes. Los modelos exclusivos incluyen un kit de anaquel
ajustable para montaje en bastidor a fin de proporcionar un apoyo adicional. Si su modelo de
banco de baterías de montaje en bastidor no incluye este kit, omita los pasos 1 y 2.

Conecte los dos segmentos de cada anaquel

usando los tornillos y las tuercas incluidos.

Deje los tornillos ligeramente flojos de modo que los

anaqueles puedan ajustarse en el siguiente paso.

Ajuste cada anaquel para que se adapte a su

bastidor, y luego instálelo en el espacio más bajo

disponible del bastidor con las tuercas, las arandelas

y los tornillos suministrados . Note que los

bordes de apoyo deben mirar hacia adentro. Apriete

los tornillos que conectan los segmentos de los

anaqueles .

Fije las orejas de montaje a los agujeros de

montaje de la parte delantera de su equipo 

usando los tornillos suministrados . Las orejas

deben mirar hacia adelante.

Con la ayuda de otra persona si fuera necesario,

levante su equipo y deslícelo en los anaqueles de

montaje. Fije su equipo al bastidor usando los

accesorios suministrados a través de las orejas

de montaje y dentro de los rieles del bastidor.
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Montaje (en bastidor) continúa

Montaje de 2 postes (Telecomunicaciones)
Si monta un banco de baterías de montaje en bastidor en un bastidor de 2 postes, deberá agre-
gar un kit de instalación para montaje en bastidor de 2 postes de Tripp Lite (modelo:
2POSTRMKITWM, vendido por separado). Vea el procedimiento de instalación para bancos
de baterías de montaje en bastidor en el Manual del propietario del Kit de instalación.

Los bancos de baterías exclusivos tienen un
enchufe polarizado en un cordón de salida per-
manentemente conectado con el panel posterior.
Simplemente conecte el cordón de salida directa-
mente en el conector de la batería externa de su
UPS. (Vea su manual del UPS para la descripción
y ubicación del conector de la batería externa).
Note que, generalmente, sólo uno de estos bancos
de baterías está conectado con un UPS en un
momento dado. Para un mayor tiempo de respaldo
usar uno o más bancos de baterías de Tripp Lite con
capacidad de encadenamiento.

Los modelos exclusivos de bancos de baterías
tienen receptáculos duales de entrada/salida en sus
paneles posteriores . Para conectar un banco con
un UPS, introduzca un extremo del cable de ali-
mentación separable en cualquier receptáculo
de la parte posterior del banco de baterías y el otro
extremo del cable en el conector de la batería exter-
na de su UPS. (Vea su manual del UPS para la
descripción y ubicación del conector de la batería
externa). Para conectar varios bancos de baterías a
un sólo UPS para proporcionar un tiempo de
respaldo mucho mayor, conecte la salida del primer
banco de baterías con el conector de la batería
externa del UPS, y luego encadene los otros:
conecte un enchufe de entrada/salida del segundo
banco de baterías con un enchufe de entrada/salida
del primero, un enchufe del tercero con un enchufe
del segundo y así sucesivamente. Note que una dis-
posición de varios bancos de baterías propor-
cionará mayor tiempo de respaldo, pero también
requerirá mayor tiempo de recarga.
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Los bancos de baterías no requieren mantenimiento pero deben mantenerse secos en todo
momento. Evite su instalación en lugares con mucho calor o humedad. Los bancos de baterías
deben mantenerse completamente cargados mediante su conexión con un sistema UPS activo;
no deben dejarse agotados. Las baterías que se dejan descargadas sufrirán una pérdida de
capacidad permanente.

Solución de problemas
Hay un grupo de fusibles dentro de los bancos de baterías. Si se produce una fuerte sobrecarga
o un cortocircuito, se abrirá (disparará) un fusible. Un banco de baterías con un fusible disparado
no permitirá un voltaje de salida para ninguna carga. Un técnico calificado debe reemplazar los
fusibles. Contacte con el Soporte al cliente de Tripp Lite para información adicional.

Reemplazo de batería interna
Eventualmente, las baterías de los bancos se agotarán y no podrán proporcionar tiempos de
respaldo adecuados. Las baterías sólo deben ser reemplazadas por personal de servicio autorizado
por la fábrica. Tripp Lite ofrece un programa de intercambio para clientes de América del Norte
en el que puede intercambiar bancos de baterías agotados por bancos nuevos a un precio 
comparable al costo del reemplazo de una batería individual. Para más detalles, llame a Tripp Lite
al (773) 869-1234.

Almacenamiento
Desconecte el cable de alimentación de su banco de baterías antes de almacenarlo. Si planea
almacenar su banco de baterías por un período prolongado de tiempo, recargue completamente sus
baterías cada tres meses conectándolas a un UPS que esté conectado a una entrada de corriente
alterna al menos durante 12 horas.

Servicio
Antes de enviar su banco de baterías para que le presten servicio, siga los siguientes pasos:

1. Verifique las instrucciones de instalación y operación en este manual para asegurarse que el
problema no sea causado por una mala interpretación de las instrucciones. 

2. Si el problema persiste, no contacte con el distribuidor ni devuelva el banco de baterías.
En su lugar, llame a Tripp Lite al (773) 869-1233. Un técnico de servicio le pedirá el modelo,
número de serie y la fecha de compra del banco de baterías y tratará de resolver el prob-
lema a través del teléfono.

3. Si el problema requiere servicio, el técnico le emitirá un número de Autorización de
devolución de mercadería (RMA), necesario para que le presten servicio. Si requiere
embalaje, el técnico puede hacer arreglos para que le envíen el material de embalaje ade-
cuado. Empaque el banco de baterías firmemente para evitar daños durante el despacho.
No use camas de Styrofoam para el embalaje. Cualquier daño (directo, indirecto, especial,
incidental o consecuente) al banco de baterías producido durante el despacho a Tripp Lite
o a un centro autorizado de servicio Tripp Lite no está cubierto por la garantía. Los bancos
de baterías enviados a Tripp Lite o a algún centro de servicio autorizado deben tener los
cargos de transporte prepagados. Marque el número RMA en la parte externa del paquete
embalado. Si el banco de baterías está dentro del período de garantía de 2 años, adjunte una
copia de su recibo de compra. Devuelva el banco de baterías para servicio a la dirección
dada por el técnico de Tripp Lite utilizando un transportista asegurado.

Mantenimiento

200509167 93-2487 BP External BP OM.qxd  10/24/2005  3:55 PM  Page 11



12

El vendedor garantiza que este producto, si se emplea de acuerdo con las todas las instrucciones aplicables, no presentará defectos en materiales y mano
de obra por un período de 2 años a partir de la fecha de la compra. Si se verifica que el producto tiene defectos en los materiales o en la mano de obra den-
tro de dicho período, el vendedor reparará o reemplazará el producto, a su sola discreción.

Los clientes en Estados Unidos pueden obtener servicio bajo esta garantía sólo si entregan o despachan el producto (con todos los cargos de despacho o
entrega prepagados) a: Tripp Lite, 1111 W. 35th Street Chicago, IL 60609 USA El vendedor pagará los cargos de despacho del retorno. Llame a Tripp Lite al
(773) 869-1234 antes de enviar algún equipo para reparación.

Los clientes en México pueden obtener servicio bajo esta garantía sólo si entregan o despachan el producto (con todos los cargos de despacho o entrega
pagados por adelantado) a un centro autorizado. En Ciudad de México, el centro de servicio autorizado es Q Plus México, ubicado en  Avenidac Oyoacan
#981, 29,Col. de Valle, Ciudad de México; llame a Q Plus al (5) 559-3022 antes de enviar cualquier equipo para su reparación. Los clientes en otros lugares
de México pueden visitar la página web de Tripp Lite (www.tripplite.com) para averiguar la dirección y el teléfono del centro de servicio autorizado más cercano.

Los clientes en Canadá pueden obtener servicio bajo esta garantía sólo si entregan o despachan el producto (con todos los cargos de despacho o entrega
pagados por adelantado) a un centro autorizado. Los clientes canadienses pueden visitar la página web de Tripp Lite (www.tripplite.com) para averiguar la
dirección y el teléfono del centro de servicio autorizado más cercano.

ESTA GARANTÍA NO SE APLICA AL DESGASTE NORMAL O A DAÑOS RESULTANTES DE UN ACCIDENTE, USO INADECUADO, MALTRATO O NEG-
LIGENCIA. EL VENDEDOR NO EXPRESA NINGUNA OTRA GARANTÍA DISTINTA DE LA ESTABLECIDA EN ESTE DOCUMENTO EN FORMA EXPLÍCITA.
EXCEPTO HASTA EL GRADO PROHIBIDO POR LAS LEYES APLICABLES, TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO TODAS LAS
GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD, ESTÁN LIMITADAS EN DURACIÓN AL PERÍODO DE GARANTÍA ESTABLECIDO MÁS ARRIBA;
ESTA GARANTÍA EXCLUYE EXPRESAMENTE TODOS LOS DAÑOS INCIDENTALES Y CONSECUENTES. (Algunos estados no permiten limitar la
duración de una garantía implícita, y algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, de modo que las limita-
ciones o exclusiones de arriba pueden no aplicarse a usted. Esta garantía le da derechos legales específicos, pero usted puede tener otros derechos que
varían de jurisdicción a jurisdicción.)

Tripp Lite; 1111 W. 35th Street; Chicago, IL 60609

ADVERTENCIA: El usuario individual debe encargarse de determinar antes de usarlo, si este equipo es apropiado, adecuado o seguro para el uso proyec-
tado. Ya que las aplicaciones individuales están sujetas a gran variación, el fabricante no declara ni garantiza la idoneidad o aptitud de estos dispositivos
para ninguna aplicación específica. 

LEA SU INSTRUCTIVO CONSULTE SUS CONDICIONES DE GARANTIA POR PRODUCTO

POLIZA DE GARANTIA

Este equipo marca Tripp Lite, modelo _______________ está garantizado por TRIPP LITE DE MEXICO, S. de R.L. de C.V., que tiene su domicilio en la calle
de Jaime Balmes No.11-801-C, Col Los Morales, CP 11510, Mexico, DF, y puede hacer efectiva su garantia asi como obtener partes, componentes, con-
sumibles y accesorios en el Centro de Servicio Q PLUS ubicado en Av Coyoacan 931, Col. Del Valle, C.P. 03120 México. D.F., tel. 55 59 30 22 contra
cualquier defecto de fabricación y funcionamiento, imperfecciones de materiales, piezas, componentes y mano de obra, por un lapso de dos años a partir
de la fecha de entrega.

CONDICIONES

1. Para hacer válida su garantía no podran exigirse mayores requisitos que la presentación de esta poliza junto con el producto en el lugar donde fue adquirido.

2. TRIPP LITE, se compromete a reparar, y en caso de que a su juicio no sea posible la reparación, a cambiar el equipo, así como las piezas y componentes
defectuosos del mismo sin cargo alguno para el propietario durante el periodo de garantia, asi como los gastos de transportacion del producto que deriv-
en de su cumplimiento, dentro de su red de servicio.

3. El tiempo de reparación en ningún caso será mayor de 30 días contados a partir de la fecha de recepción del producto en el Centro Autorizado de Servicio,
en donde tambien podran adquirir refacciones y partes.

4. En caso de que la presente poliza de garantía se extraviara, el consumidor puede recurrir a su proveedor para que expida un duplicado de la póliza de
garantía, previa presentación de la nota de compra o factura correspondiente.

EXCLUSIONES

Esta garantía no es válida en los siguientes casos:

a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a la normales.

b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que se le acompaña.

c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado or personas no autorizadas por el fabricante nacional, importador o comercializador responsable respectivo.

Esta garantía también podrá hacerse efectiva en el establecimiento donde el presente equipo haya sido adquirido.

Este equipo fue vendido por: _____________________________________con domicilio en ________________________________________________

el día _____ de ___________ de ________, fecha a partir de la que inicia la presente garantía.

Cumplimiento de las normas de los números de identificación
Para fines de identificación y certificación del cumplimiento de las normas, su producto Tripp Lite tiene asignado un número de serie único. Puede encontrar
el número de serie en la etiqueta de la placa de identificación del producto, junto con los símbolos de aprobación e información requeridos. Al solicitar infor-
mación sobre el cumplimiento de las normas para este producto, siempre mencione el número de serie. El número de serie no debe ser confundido con el
nombre de identificación ni con el número de modelo del producto.

Este producto ha sido creado y diseqado en EE.UU.

Garantía limitada de 2 años
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Introduction

Les Packs de Batteries Externes Série BP Tripp Lite sont conçus pour utilisation avec différents
systèmes d'alimentation continue sans coupure Tripp Lite équipés de connecteurs  de pack de
batteries externes. 

Consignes de Sécurité Importantes—
Conserver ces Instructions

AVERTISSEMENT ! Les étagères de montage ne sont pas prévues
pour supporter plus d'un pack de batteries. Ne pas empiler plusieurs
packs de batteries sur un seul ensemble d'étagères de montage. Le
non-respect de cet avertissement peut entraîner l'endommagement
du produit et/ou un risque de blessures corporelles personnelles.

• Prendre toutes précautions pour lever les packs de batteries. Du fait du poids 
considérable de tous les packs de batteries, au moins deux personnes doivent aider
à leur levage et leur installation.

• S'assurer que vos packs de batteries et votre système d'alimentation continue sans
coupure utilisent la même tension CC avant de les connecter.  

• Les procédures de montage conseillées sont pour les types de baie ordinaires et peuvent ne
pas être appropriées pour toutes les configurations de baie. L'utilisateur doit déterminer
l'aptitude de la baie, du matériel de montage mural, et des procédures avant le montage. 

• Lors de la connexion de plusieurs packs de batteries à un seul système d'alimentation 
continue sans coupure, les packs de batteries doivent avoir approximativement le même âge.

• Il est normal que des étincelles se produisent lors de la connexion de batteries externes.

• Ne pas débrancher les batteries externes du système d'alimentation continue sans coupure
quand il fonctionne sur l'alimentation de la batterie, en raison de la possibilité d'amorçage
d'arc dangereux.

• Il n'y a pas de pièces d'entretien pour l'utilisateur à l'intérieur des packs de batteries. Ne pas
ouvrir les packs de batteries pour une raison quelconque.

• Le remplacement de batterie doit être effectué par le personnel d'entretien agréé en usine.
Du fait que les batteries comportent un risque de chocs électriques et de brûlures par haut
courant de court-circuit, prendre toutes les précautions appropriées. Débrancher le pack de
batteries du système d'alimentation continue sans coupure avant d'effectuer le remplacement
de batterie. Ne pas court-circuiter ou relier les bornes de batteries avec tout objet. Utiliser
des outils avec manches isolés. Enlever les objets métalliques tels que montres et bagues
avant de travailler sur les batteries. Ne pas ouvrir les batteries. Remplacer les batteries
seulement par des batteries au plomb scellées du même nombre, type, tension et capacité
amp-heure.

• Ne pas jeter les batteries dans un feu. Les batteries de système d'alimentation continue sans
coupure sont recyclables. Se référer aux codes locaux pour les dispositions de mise au
rebut, ou aux Etats-Unis seulement, se référer à ces sources pour les informations sur 
recyclage : 1-800-SAV-LEAD (1-800-728-5323), 1-800-8-BATTERY (1-800-8-228-8379),
ou www.rbrc.com.
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Montage (Baie)

Monter votre pack de batteries à montage dans baie dans une baie à 4 supports ou 2 supports
ou une enceinte de baie (voir la page suivante pour le montage à 2 supports). L'utilisateur doit
déterminer l'aptitude du matériel et des procédures avant le montage. Si le matériel et les procé-
dures ne sont pas appropriés pour votre application, contacter le fabricant de votre baie ou de
votre enceinte de baie. Les procédures décrites dans ce manuel sont pour les types de baie et
d'enceinte de baie ordinaires et peuvent ne pas être appropriées pour toutes les applications.

Montage à 4 supports
Tous les packs de batteries à montage dans baie incluent le matériel requis pour montage dans
une baie à 4 supports. Les modèles de sélection incluent un kit d'étagère de montage de baie
ajustable pour assurer un support supplémentaire. Si votre modèle de pack de batteries n'inclut
pas un kit d'étagère de montage de baie ajustable, ignorer les procédures 1 et 2.

Connecter les deux segments de chaque étagère

en utilisant les vis et écrous inclus . Laisser

les vis légèrement desserrées de manière à ce que

les étagères puissent être ajustées à la procédure

suivante.

Ajuster chaque étagère pour fixer votre baie, puis

les monter dans l'espace disponible le plus bas de

votre baie avec les vis, écrous et rondelles fournis

. Noter que les arceaux de support doivent être

dirigés vers l'intérieur. Serrer les vis qui relient

les segments d'étagère .

Fixer les oreilles de montage aux trous de

montage avant de votre équipement en utilisant

les vis fournies . Les oreilles doivent être

dirigées vers l'avant.

Avec l'aide d'un assistant le cas échéant, lever

votre équipement et le faire coulisser sur les

étagères de montage. Fixer votre équipement sur

la baie en utilisant le matériel approprié par

ses oreilles de montage et dans les rails de la baie.

F

E

D

C

A

B

BA

2

3

A

B

B

A

D

C E

F

1

2

3

4
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Montage (Baie) suite

Montage à 2 supports (Telecom)
Si vous montez les packs de batteries à montage dans baie dans des baies à 2 supports, ils
nécessitent l'ajout d'un Kit d'Installation de Montage de Baie à 2 Supports Tripp Lite (modèle
: 2POSTRMKITWM, vendu séparément). Voir la procédure du manuel de l'utilisateur de Kit
d'Installation pour les packs de batteries à montage dans baie. 

Les packs de batteries de sélection ont une prise
polarisée sur un cordon de sortie connecté en
permanence au panneau arrière. Brancher simplement
le cordon de sortie directement dans le connecteur
de batterie externe de votre système d'alimentation
continue sans coupure. (Voir le manuel de votre
système d'alimentation continue sans coupure pour
la description et l'emplacement du connecteur de
batterie externe). Noter qu'un seul de ces packs de
batteries est en règle générale connecté à un système
d'alimentation continue sans coupure à un moment.
Pour un temps de fonctionnement plus long, utiliser
un ou plusieurs packs de batteries Tripp Lite avec
capacité de chaînage

Les packs de batteries de sélection comportent des
prises d'entrée/sortie doubles sur leurs panneaux
arrière . Pour la connexion à un système d'ali-
mentation continue sans coupure, insérer une
extrémité du câble d'alimentation électrique détach-
able dans l'une des prises à l'arrière du pack de
batteries et l'autre extrémité du câble dans le con-
necteur de batterie externe de votre système d'ali-
mentation continue sans coupure. (Voir votre manuel
de système d'alimentation continue sans coupure
pour la description et l'emplacement du connecteur
de batterie externe.) Pour connecter plusieurs packs
de batteries à un seul système d'alimentation con-
tinue sans coupure afin d'obtenir une durée de
fonctionnement beaucoup plus longue, connecter la
sortie du premier pack de batteries au connecteur
de batterie externe du système d'alimentation con-
tinue sans coupure, puis “chaîner” les autres : con-
necter une prise entrée/sortie sur le deuxième pack
de batterie à une prise entrée/sortie sur le premier,
une prise sur le troisième à une prise sur le second,
et ainsi de suite. Noter que plusieurs rangées de
packs de batteries assureront des durées de fonc-
tionnement plus longues, mais nécessiteront aussi
des temps de recharge plus longs.

C

B

2

A

1

1

2

A

B

C

Connexion
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Les packs de batteries ne nécessitent pas de maintenance, mais doivent rester secs en perma-
nence. Eviter toute installation dans des lieux exposés à des hautes températures et/ou un degré
d'humidité élevé. Les packs de batteries doivent rester complètement chargés en étant connectés
à un système d'alimentation continue sans coupure actif, et non en condition d'épuisement. Les
batteries laissées en condition déchargée subiront une perte permanente de capacité. 

Dépannage
Une rangée de fusibles se trouve à l'intérieur des packs de batteries. Si une forte surcharge ou
un court-circuit se produit, un fusible s'ouvrira (fondu). Un pack de batteries avec un fusible
fondu ne délivrera aucune tension de sortie pour toute charge. Un technicien qualifié doit rem-
placer les fusibles. Contacter l'Assistance Technique Clients Tripp Lite pour toutes informations
complémentaires.

Remplacement de batterie interne
Les batteries dans les packs de batteries seront finalement usées et incapables d'assurer des
temps d'alimentation de secours adéquats. Les batteries doivent être remplacées seulement par
le personnel d'entretien agréé en usine. Tripp Lite offre un programme d'échange aux clients
Nord-Américains aux lieux où ils peuvent échanger des packs de batteries usés contre des
neufs à un prix comparable à celui du remplacement de batterie individuelle. Pour tous détails,
appeler Tripp Lite au (773) 869-1234.

Stockage
Déconnecter le câble d'alimentation électrique de votre pack de batterie avant le stockage. Si vous
projetez de stocker votre pack de batteries pendant une longue période de temps, recharger com-
plètement ses batteries tous les trois mois en le connectant à un système d'alimentation continue
sans coupure qui est branché à une entrée CA pendant au moins 12 heures.

Service
Avant de retourner votre pack de batteries pour service, procéder comme suit :

1. Consulter à nouveau les instructions d'installation et d'utilisation dans ce manuel pour
s'assurer que le problème ne provient pas d'une interprétation erronée des instructions. 

2. Si le problème persiste, ne pas contacter ou retourner au revendeur le pack de batteries.
Appeler dans ce cas Tripp Lite au (773) 869-1233. Un technicien de service demandera le
numéro de modèle du pack de batteries, le numéro de série et la date d'achat, et essaiera
de résoudre le problème au téléphone.

3. Si le problème nécessite un service, le technicien vous délivrera un numéro d'Autorisation
de Retour de Matériel (Returned Material Authorization) (RMA), qui est requis pour service.
Si vous avez besoin d'emballage, le technicien peut vous envoyer un emballage adéquat.
Emballer correctement le pack de batteries pour éviter tout risque d'endommagement pendant
l'expédition. Ne pas utiliser de bourrelets en Styrofoam pour l'emballage. Tous dommages
(directs, indirects, spéciaux, accidentels ou consécutifs) subis par le système d'alimentation
continue sans coupure durant l'expédition à Tripp Lite ou un centre de services agréé
Tripp Lite ne sont pas couverts par la garantie. Les packs de batteries doivent être
expédiés à Tripp Lite ou un centre de services agréé Tripp Lite en port payé. Inscrire le
numéro de RMA sur l'emballage. Si le pack de batteries se trouve dans la période de
garantie de 2 ans, joindre une copie de votre reçu d'achat. Retourner le pack de batteries pour
service en utilisant un transporteur assuré à l'adresse qui vous est donnée par le technicien
de service Tripp Lite.

Maintenance
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Le Vendeur garantit que ce produit, si utilisé suivant toutes les instructions applicables, est exempt de tous défauts de matériel et de vices de fabrication pen-
dant une période de 2 ans à partir de la date de l'achat initial. Au cas où le produit s'avérerait défectueux en matériel ou en fabrication durant cette période,
le Vendeur réparera ou remplacera le produit, à sa seule discrétion.

Les clients aux Etats-Unis peuvent obtenir des services d'entretien dans le cadre de cette Garantie seulement en livrant ou en expédiant le produit (avec tous
les frais d'expédition ou de livraison prépayés) à : Tripp Lite, 1111 W. 35th Street, Chicago, IL 60609. Le vendeur paiera les frais d'expédition de retour. Appeler
Tripp Lite au (773) 869-1234 avant de retourner tout équipement pour réparations.

Les clients au Canada peuvent obtenir des services d'entretien dans le cadre de cette Garantie seulement en livrant ou en expédiant le produit (avec tous
les frais d'expédition ou de livraison prépayés) à un centre de services agréé. Les clients au Canada peuvent visiter la page web de Tripp Lite 
(www.tripplite.com) pour trouver l'adresse et le numéro de téléphone du centre de services agréé le plus proche. 

CETTE GARANTIE NE S'APPLIQUE PAS A UNE USURE NORMALE OU UN ENDOMMAGEMENT RESULTANT D'ACCIDENT, UTILISATION ERRONEE,
ABUS OU NEGLIGENCE. LE VENDEUR N'OFFRE AUCUNE GARANTIE EXPRESSE AUTRE QUE LA GARANTIE EXPRESSEMENT ETABLIE DANS LA
PRESENTE. SAUF DANS LA MESURE PROHIBEE PAR LA LOI APPLICABLE, TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, INCLUANT TOUTES LES
GARANTIES DE COMMERCIALISATION OU ADAPTATION, SONT LIMITEES A LA DUREE DE LA PERIODE DE GARANTIE INDIQUEE CI-DESSUS ; ET
CETTE GARANTIE EXCLUT EXPRESSEMENT TOUS LES DOMMAGES ACCIDENTELS OU PROVOQUES. (Certains Etats ne permettent pas de limita-
tion pour la durée de garantie implicite, et certains Etats ne permettent pas l'exclusion ou la limitation de dommages accidentels ou provoqués, en con-
séquence les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas être applicables pour vous. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous
pouvez avoir d'autres droits variant suivant les juridictions).

Tripp Lite; 1111 W. 35th Street; Chicago, IL 60609

AVERTISSEMENT : L'utilisateur individuel doit prendre toutes mesures pour déterminer avant utilisation si cet appareil est approprié, adéquat ou offre toute
sécurité pour l'utilisation prévue. Du fait que les applications individuelles sont sujettes à de grandes variations, le fabricant n'assure aucune description ou
garantie concernant l'aptitude ou l'adaptation de ces appareils pour toute application spécifique. 

Numéros d'identification de conformité aux règlements
À des fins de certification et d'identification de conformité aux règlements, votre produit Tripp Lite a reçu un numéro de série unique. Ce numéro se retrouve
sur la plaque signalétique du produit, avec les inscriptions et informations d'approbation requises. Lors d'une demande d'information de conformité pour ce
produit, utilisez toujours le numéro de série. Il ne doit pas être confondu avec le nom de la marque ou le numéro de modèle du produit.

Ce produit a été conçu et fabriqué aux États-Unis.

Garantie limitée à 2 ans
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Âàæíûå èíñòðóêöèè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè!
Ñîõðàíèòå ýòè èíñòðóêöèè.

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ! Ìîíòàæíûå ïîëêè íå ðàññ÷èòàíû íà óñòàíîâêó áîëåå
÷åì îäíîãî áëîêà áàòàðåé. Íå ñòàâüòå äâà èëè áîëåå áëîêîâ áàòàðåé íà
îäèí êîìïëåêò ìîíòàæíûõ ïîëîê. Íåñîáëþäåíèå ýòîé èíñòðóêöèè ìîæåò
ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ èçäåëèÿ è/èëè ðèñêó ïîëó÷åíèÿ òðàâìû.

• Áóäüòå îñòîðîæíû ïðè ïîäíÿòèè áëîêîâ áàòàðåé. Òàê êàê âñå áëîêè áàòàðåé îáëàäàþò

çíà÷èòåëüíûì âåñîì, êàê ìèíèìóì äâîå ÷åëîâåê äîëæíû ïîìîãàòü ïðè èõ ïîäíÿòèè è

ìîíòàæå.

• Ïåðåä ïîäêëþ÷åíèåì óáåäèòåñü â òîì, ÷òî Âàøè áëîêè áàòàðåé è èñòî÷íèê áåñïåðåáîéíîãî

ïèòàíèÿ (ÈÁÏ) ðàññ÷èòàíû íà îäèíàêîâîå íàïðÿæåíèå ïîñòîÿííîãî òîêà.

• Ïîðÿäîê óñòàíîâêè îïèñàí äëÿ íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåííûõ âèäîâ ñòåëëàæåé è ìîæåò

îêàçàòüñÿ íåïðèìåíèìûì äëÿ ñòåëëàæíûõ êîíñòðóêöèé äðóãèõ êîíôèãóðàöèé. Ïåðåä

íà÷àëîì ìîíòàæà ñëåäóåò ïðîâåðèòü ïðèãîäíîñòü êîìïîíåíòîâ ñòåëëàæà è íàñòåííîãî

êðåïëåíèÿ.

• Ïðè ïîäêëþ÷åíèè íåñêîëüêèõ áëîêîâ áàòàðåé ê îäíîìó ÈÏÁ ïîäáèðàéòå áàòàðåè áûâøèå

â ýêñïëóàòàöèè ïðèáëèçèòåëüíî îäèíàêîâîå âðåìÿ.

• Ïîÿâëåíèå èñêð ïðè ïîäêëþ÷åíèè âíåøíèõ áàòàðåé íå ÿâëÿåòñÿ ïðèçíàêîì íåèñïðàâíîñòè.

• Íå îòêëþ÷àéòå âíåøíèå àêêóìóëÿòîðíûå áàòàðåè îò ÈÏÁ, êîãäà îí ðàáîòàåò íà ýíåðãèè

àêêóìóëÿòîðà, òàê êàê ñóùåñòâóåò âåðîÿòíîñòü âîçíèêíîâåíèÿ îïàñíîãî ðàçðÿäà.

• Âíóòðè áëîêîâ áàòàðåé íåò äåòàëåé, ïðåäíàçíà÷åííûõ äëÿ òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ

ïîëüçîâàòåëåì. Íå îòêðûâàéòå áëîêè áàòàðåé íè ïðè êàêèõ îáñòîÿòåëüñòâàõ.

• Ñìåíà áàòàðåè äîëæíà ïðîèçâîäèòüñÿ ðåìîíòíûì ïåðñîíàëîì, óïîëíîìî÷åííûì çàâîäîì-

èçãîòîâèòåëåì.  Ñîáëþäàéòå íàäëåæàùèå ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè, òàê êàê ïðè ðàáîòå ñ

áàòàðåÿìè ñóùåñòâóåò ðèñê ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì è îæîãîâ âñëåäñòâèå

êîðîòêîãî çàìûêàíèÿ.  Ïåðåä òåì, êàê ïðîèçâåñòè çàìåíó áàòàðåè, îòêëþ÷èòå áëîê áàòàðåé

îò ÈÁÏ. Íå ñîåäèíÿéòå ïîëþñà áàòàðåè êàêèìè-ëèáî ïðåäìåòàìè. Ïîëüçóéòåñü

èíñòðóìåíòàìè ñ èçîëèðîâàííîé ðóêîÿòêîé. Ïåðåä ðàáîòîé ñ áàòàðåÿìè ñíèìèòå

ìåòàëëè÷åñêèå ïðåäìåòû (íàïðèìåð, ÷àñû è êîëüöà). Íå îòêðûâàéòå áàòàðåè. Ïðîèçâîäèòå

çàìåíó áàòàðåé òîëüêî íà çàïå÷àòàííûå ñâèíöîâûå áàòàðåè òîãî æå íîìåðà, òèïà,

íàïðÿæåíèÿ è åìêîñòè (àìïåð-÷àñ) 

• Íå ïûòàéòåñü ñæèãàòü îòðàáîòàííûå áàòàðåè. Áàòàðåè èñòî÷íèêîâ áåñïåðåáîéíîãî ïèòàíèÿ

ïðèãîäíû äëÿ âòîðè÷íîãî èñïîëüçîâàíèÿ. Îçíàêîìüòåñü ñ ìåñòíûìè çàêîíàìè

îòíîñèòåëüíî òðåáîâàíèé ïî óíè÷òîæåíèþ îòõîäîâ, à òîëüêî â ñëó÷àå, åñëè Âû íàõîäèòåñü

â ÑØÀ, âîñïîëüçóéòåñü ñëåäóþùèìè èñòî÷íèêàì äëÿ ïîëó÷åíèÿ èíôîðìàöèè î

ïåðåðàáîòêå:  1-800-SAV-LEAD (1-800-728-5323), 1-800-8-BATTERY (1-800-8-228-8379), èëè

www.rbrc.com.
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Ìîíòàæ (Ñòåëëàæ)

Áëîê áàòàðåé, ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ ìîíòàæà íà ñòîéêå, ìîæåò áûòü óñòàíîâëåí íà
ñòîéêó ñ 2 èëè 4 îïîðàìè èëè íà êîðïóñíûé ñòåëëàæ (ìîíòàæ íà ñòîéêå ñ äâóìÿ
îïîðàìè îïèñàí íà ñëåäóþùåé ñòðàíèöå). Ïåðåä íà÷àëîì óñòàíîâêè ñëåäóåò
ïðîâåðèòü íàëè÷èå íåîáõîäèìûõ äåòàëåé è ïðåäëàãàåìûé ïîðÿäîê äåéñòâèé.  Åñëè
íàëè÷íûå äåòàëè èëè ïîñëåäîâàòåëüíîñòü äåéñòâèé íå ïîäõîäÿò äëÿ Âàøåãî ñëó÷àÿ,
ñâÿæèòåñü ñ ïðîèçâîäèòåëåì ñòîéêè èëè êîðïóñíîãî ñòåëëàæà.  Îïèñàííûå â
äàííîì ðóêîâîäñòâå äåéñòâèÿ ïî óñòàíîâêå îòíîñÿòñÿ ê îáû÷íûì âèäàì ñòîåê è
ñòåëëàæåé è ìîãóò áûòü íåïðèãîäíûìè  äëÿ íåêîòîðûõ ñëó÷àåâ.

Ìîíòàæ íà ñòîéêå ñ 4 îïîðàìè
Ñî âñåìè áëîêàìè áàòàðåé, ïðåäíàçíà÷åííûìè äëÿ ìîíòàæà íà ñòîéêå, ïîñòàâëÿþòñÿ äåòàëè,
íåîáõîäèìûå äëÿ ìîíòàæà íà ñòîéêó ñ 4 îïîðàìè. Ñ íåêîòîðûìè ìîäåëÿìè ïîñòàâëÿþòñÿ òàêæå
ðåãóëèðóåìûå ïîëêè, îáåñïå÷èâàþùèå äîïîëíèòåëüíóþ îïîðó. Åñëè â êîìïëåêòå Âàøåé
ìîäåëè áëîêà áàòàðåé íåò ðåãóëèðóåìûõ ïîëîê, ïðîïóñòèòå øàãè 1 è 2.

Ñîåäèíèòå îáà ñåãìåíòà êàæäîé ïîëêè ,
èñïîëüçóÿ ïðèëîæåííûå áîëòû è ãàéêè . Íå
çàòÿãèâàéòå äî êîíöà áîëòû ñ òåì, ÷òîáû ìîæíî
áûëî îòðåãóëèðîâàòü ïîëêè ïðè ñëåäóþùåì
äåéñòâèè.

Îòðåãóëèðóéòå êàæäóþ ïîëêó òàê, ÷òîáû îíà
ïðèëåãàëà ê ñòîéêå, çàòåì ïðèêðåïèòå èõ êàê
ìîæíî íèæå íà ñòîéêàõ ñ ïîìîùüþ
ïðåäîñòàâëåííûõ áîëòîâ, ãàåê è øàéá .
Âíèìàíèå! Ïîëêè  äîëæíû áûòü ïîâåðíóòû
îïîðíûìè ïëàíêàìè âîâíóòðü. Çàòÿíèòå áîëòû,
ñîåäèíÿþùèå ñåãìåíòû ïîëîê .

Çàêðåïèòå ìîíòàæíûå ïåòëè íà ïåðåäíèõ
îòâåðñòèÿõ èçäåëèÿ ñ ïîìîùüþ ïðèëîæåííûõ
âèíòîâ . Ïåòëè äîëæíû áûòü îáðàùåíû
âïåðåä.

Ñ ïîìîùüþ àññèñòåíòà (åñëè ýòî íåîáõîäèìî)
ïîäíèìèòå áàòàðåþ è âñòàâüòå åå íà ìîíòàæíûå
ïîëêè.  Çàêðåïèòå èçäåëèå íà ñòîéêå, èñïîëüçóÿ
ñîîòâåòñòâóþùèå âèíòû , êîòîðûå
âêðó÷èâàþòñÿ ÷åðåç ìîíòàæíûå ïåòëè â îïîðû
ñòîéêè.
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Ìîíòàæ (Ñòåëëàæ) ——    ïðîäîëæåíèå

Ìîíòàæ íà ñòîéêå ñ 2 îïîðàìè (Telecom)
Åñëè Âû óñòàíàâëèâàåòå áëîêè áàòàðåé íà ñòîéêàõ ñ äâóìÿ îïîðàìè, Âàì íåîáõîäèìî
ïðèîáðåñòè ìîíòàæíûé êîìïëåêò äëÿ òàêîé ñòîéêè - Tripp Lite 2-Post Rackmount Installation
Kit (ìîäåëü:  2POSTRMKITWM, ïðîäàåòñÿ îòäåëüíî). Îçíàêîìüòåñü ñ ïðîöåäóðîé ìîíòàæà
áëîêîâ áàòàðåé, îïèñàííîé â ðóêîâîäñòâå ïîëüçîâàòåëÿ ìîíòàæíîãî êîìïëåêòà.

Íåêîòîðûå ìîäåëè  áëîêîâ áàòàðåé ñíàáæåíû
âñòðîåííûì âûõîäíûì êàáåëåì ñ ïîëÿðèçîâàííûì
ðàçúåìîì , êîòîðûé ðàñïîëîæåí íà çàäíåé
ïàíåëè.  Âñòàâüòå êàáåëü âûâîäà íåïîñðåäñòâåííî
â ðàçúåì ÈÁÏ, ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ âíåøíåé
áàòàðåè. (Îïèñàíèå è ìåñòîïîëîæåíèå ðàçúåìà
äëÿ âíåøíåé áàòàðåè Âû íàéäåòå â ðóêîâîäñòâå ê
èñòî÷íèêó áåñïåðåáîéíîãî ïèòàíèÿ.) Êàê ïðàâèëî,
ê ÈÁÏ îäíîâðåìåííî ïîäêëþ÷åí òîëüêî îäèí
òàêîé áëîê áàòàðåé. Êðîìå òîãî, ìîæíî òàêæå
âîñïîëüçîâàòüñÿ îäíèì èëè íåñêîëüêèìè áëîêàìè
áàòàðåé Tripp Lite, ïîääåðæèâàþùèìè
âîçìîæíîñòü ïîñëåäîâàòåëüíîãî ïîäêëþ÷åíèÿ.

Íåêîòîðûå ìîäåëè èìåþò ïî äâà ðàçúåìà
âõîäà/âûõîäà, ðàñïîëîæåííûå íà çàäíåé ïàíåëè 
. Äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ ê ñèñòåìå áåñïåðåáîéíîãî
ïèòàíèÿ íåîáõîäèìî âñòàâèòü îäèí êîíåö
îòäåëüíîãî êàáåëÿ ýëåêòðîïèòàíèÿ â ëþáîé èç
ðàçúåìîâ íà çàäíåé ïàíåëè áëîêà áàòàðåé, à äðóãîé
- â ðàçúåì äëÿ âíåøíåé áàòàðåè Âàøåãî ÈÁÏ.
(Îïèñàíèå è ìåñòîïîëîæåíèå ðàçúåìà äëÿ
âíåøíåé áàòàðåè Âû íàéäåòå â ðóêîâîäñòâå ê
ÈÏÁ.) Äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ íåñêîëüêèõ áëîêîâ
áàòàðåé ê îäíîìó ÈÁÏ ñ öåëüþ óâåëè÷åíèÿ
ïðîäîëæèòåëüíîñòè ðàáîòû íåîáõîäèìî ñîåäèíèòü
êàáåëü âûâîäà ïåðâîãî áëîêà áàòàðåé ñ ðàçúåìîì
äëÿ âíåøíåé áàòàðåè ÈÁÏ, ïîñëå ÷åãî
ïîñëåäîâàòåëüíî ïîäêëþ÷èòü îñòàëüíûå
ñëåäóþùèì ñïîñîáîì: ïîäêëþ÷èòå êàáåëü âòîðîãî
áëîêà áàòàðåé ê ñâîáîäíîìó ðàçúåìó âõîäà/âûõîäà
ïåðâîãî, çàòåì êàáåëü òðåòüåãî ê ñâîáîäíîìó
ðàçúåìó âòîðîãî è òàê äàëåå. Çàìåòüòå, ÷òî öåïî÷êà
áàòàðåéíûõ áëîêîâ îáåñïå÷èò áîëåå
ïðîäîëæèòåëüíóþ ðàáîòó, íî áóäåò òàêæå
íóæäàòüñÿ â áîëåå äëèòåëüíîé ïîäçàðÿäêå.
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Áëîêè áàòàðåé íå íóæäàþòñÿ â òåõíè÷åñêîì îáñëóæèâàíèè, íî äîëæíû âñåãäà áûòü ñóõèìè.
Èçáåãàéòå óñòàíîâêó áëîêîâ â ìåñòàõ ñ ïîâûøåííîé òåìïåðàòóðîé è/èëè âëàæíîñòüþ. Áëîêè
áàòàðåé äîëæíû ñîõðàíÿòüñÿ ïîëíîñòüþ çàðÿæåííûìè, äëÿ ÷åãî íåîáõîäèìî, ÷òîáû îíè áûëè
ïîäêëþ÷åíû ê äåéñòâóþùåé ñèñòåìå áåñïåðåáîéíîãî ïèòàíèÿ. Íå ðåêîìåíäóåòñÿ îñòàâëÿòü èõ
â ðàçðÿæåííîì ñîñòîÿíèè.  Ïðåáûâàíèå áàòàðåé â ðàçðÿæåííîì ñîñòîÿíèè âëå÷åò çà ñîáîé
íåîáðàòèìóþ ïîòåðþ åìêîñòè.

Âûÿâëåíèå è óñòðàíåíèå íåèñïðàâíîñòåé
Âíóòðè áëîêîâ áàòàðåé íàõîäèòñÿ öåïî÷êà ïëàâêèõ ïðåäîõðàíèòåëåé. Ïðè ñèëüíîé ïåðåãðóçêå
èëè êîðîòêîì çàìûêàíèè ïðåäîõðàíèòåëè ïåðåãîðàþò. Áëîê áàòàðåé ñ ïåðåãîðåâøèì
ïðåäîõðàíèòåëåì íå áóäåò ñîçäàâàòü íàïðÿæåíèÿ íà âûõîäå ïðè ëþáîé íàãðóçêå. Ñìåíó
ïðåäîõðàíèòåëåé äîëæåí ïðîèçâåñòè êâàëèôèöèðîâàííûé ñïåöèàëèñò. Çà äîïîëíèòåëüíîé
èíôîðìàöèåé îáðàòèòåñü â îòäåë îáñëóæèâàíèÿ êëèåíòîâ êîìïàíèè Tripp Lite.

Çàìåíà âíóòðåííèõ áàòàðåé
Áàòàðåè, íàõîäÿùèåñÿ â áàòàðåéíûõ áëîêàõ, ñ òå÷åíèåì âðåìåíè èñòîùàòñÿ è íå áóäóò â
ñîñòîÿíèè îáåñïå÷èòü àäåêâàòíóþ ïðîäîëæèòåëüíîñòü ðåçåðâíîãî ïèòàíèÿ. Ñìåíó áàòàðåé
ìîæåò ïðîâîäèòü òîëüêî óïîëíîìî÷åííûé çàâîäîì-èçãîòîâèòåëåì òåõíè÷åñêèé ïåðñîíàë.
Tripp Lite ïðåäëàãàåò êëèåíòàì â Ñåâåðíîé Àìåðèêå îáìåííóþ ïðîãðàììó, ïî êîòîðîé îíè
ìîãóò çàìåíèòü èñòîùåííûå áëîêè áàòàðåé íà íîâûå ïî öåíå, ñîïîñòàâèìîé ñî ñòîèìîñòüþ
çàìåíû îòäåëüíîé áàòàðåè. Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàòèòåñü â Tripp Lite ïî òåë.
(773) 869-1234.

Õðàíåíèå
Îòñîåäèíèòå êàáåëü ýëåêòðîïèòàíèÿ áëîêà áàòàðåé ïåðåä òåì, êàê ïîñòàâèòü åãî íà
ñîõðàíåíèå.  Åñëè Âû ïëàíèðóåòå îñòàâèòü áëîê áàòàðåé íà äëèòåëüíîå õðàíåíèå, òî êàæäûå
òðè ìåñÿöà ïîëíîñòüþ çàðÿæàéòå åãî áàòàðåè, ïîäêëþ÷àÿ áëîê ê âêëþ÷åííîìó â ñåòü ÈÁÏ íà
âðåìÿ íå ìåíåå 12 ÷àñîâ.

Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå
Âûïîëíèòå ñëåäóþùèå äåéñòâèÿ ïåðåä òåì, êàê îòäàòü áëîê áàòàðåé â ðåìîíò:

1. Ïðîñìîòðèòå èíñòðóêöèè ïî ìîíòàæó è ðàáîòå, ñîäåðæàùèåñÿ â ýòîì ðóêîâîäñòâå, ÷òîáû
óáåäèòüñÿ â òîì, ÷òî ïîÿâëåíèå íåèñïðàâíîñòè íå âûçâàíî íåâíèìàòåëüíûì ÷òåíèåì
èíñòðóêöèé.  

2. Åñëè ïðîáëåìà íå áóäåò óñòðàíåíà, ïðîñèì Âàñ íå îáðàùàòüñÿ ê ïðîäàâöó è íå
âîçâðàùàòü åìó áëîê áàòàðåé.  Âìåñòî ýòîãî ïîçâîíèòå â Tripp Lite ïî òåëåôîíó (773) 869-
1233. Òåõíè÷åñêèé ñïåöèàëèñò ñåðâèñíîé ñëóæáû ñïðîñèò ó Âàñ íîìåð ìîäåëè
áàòàðåéíîãî áëîêà, ñåðèéíûé íîìåð è äàòó ïîêóïêè, ïîñëå ÷åãî ïîïûòàåòñÿ ðåøèòü
ïðîáëåìó ïî òåëåôîíó.

3. Åñëè äëÿ ðåøåíèÿ ïðîáëåìû íåîáõîäèìî ïðîèçâåñòè òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå, òî
ñïåöèàëèñò ñåðâèñíîé ñëóæáû âûäàñò Âàì íîìåð ïðèíÿòîãî ê âîçâðàòó èçäåëèÿ (RMA),
íåîáõîäèìûé äëÿ ïðîâåäåíèÿ ðåìîíòà. Åñëè Âàì íóæíà óïàêîâêà, ñïåöèàëèñò ñåðâèñíîé
ñëóæáû ñäåëàåò íåîáõîäèìîå, ÷òîáû Âû ïîëó÷èëè íàäëåæàùóþ óïàêîâêó.  Íàäåæíî
óïàêóéòå áëîê áàòàðåé ñ òåì, ÷òîáû ïðåäîòâðàòèòü ïîâðåæäåíèå ïðè òðàíñïîðòèðîâêå.
Íå èñïîëüçóéòå ïåíîïëàñò äëÿ óïàêîâêè áàòàðåé. Ëþáûå ïîâðåæäåíèÿ
(íåïîñðåäñòâåííûå, êîñâåííûå, îñîáûå, ñëó÷àéíûå èëè ÿâëÿþùèåñÿ ñëåäñòâèåì êàêîãî-
ëèáî äåéñòâèÿ) áëîêà áàòàðåé, ïðîèçîøåäøèå âî âðåìÿ òðàíñïîðòèðîâêè ê Tripp Lite èëè
óïîëíîìî÷åííîìó Tripp Lite öåíòðó òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ íå ïîêðûâàþòñÿ
ãàðàíòèåé. Êëèåíò îáÿçàí óïëàòèòü àâàíñîì ñòîèìîñòü òðàíñïîðòèðîâêè áëîêîâ áàòàðåé
ê êîìïàíèè Tripp Lite èëè óïîëíîìî÷åííîìó åþ öåíòðó òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ.
Óêàæèòå íîìåð RMA íà âíåøíåé ÷àñòè óïàêîâêè. Åñëè 2-ëåòíèé ãàðàíòèéíûé ñðîê áëîêà
áàòàðåé åùå íå èñòåê, ïðèëîæèòå êîïèþ ÷åêà, ïîëó÷åííîãî ïðè ïîêóïêå. Îòïðàâüòå
áàòàðåþ íà ðåìîíò êóðüåðñêîé ñëóæáîé, ïðîèçâîäÿùåé ñòðàõîâêó ïîñûëîê, íà àäðåñ,
êîòîðûé Âàì ïðåäîñòàâèò òåõíè÷åñêèé ñïåöèàëèñò êîìïàíèè Tripp Lite.

Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå
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Ïðîäàâåö ïðåäîñòàâëÿåò ãàðàíòèþ, ÷òî äàííîå èçäåëèå, ïðè óñëîâèè åãî èñïîëüçîâàíèÿ â ñîîòâåòñòâèè ñî âñåìè ïðèëîæèìûìè èíñòðóêöèÿìè, íå
ñîäåðæèò ïåðâè÷íûõ äåôåêòîâ, ñâÿçàííûõ ñ ìàòåðèàëîì è êà÷åñòâîì èçãîòîâëåíèÿ. Ñðîê äåéñòâèÿ ãàðàíòèè - 2 ãîäà ñ äàòû ïåðâîíà÷àëüíîé ïîêóïêè.
Åñëè â òå÷åíèå ýòîãî ïåðèîäà èçäåëèå îêàæåòñÿ äåôåêòíûì ïî ïðè÷èíå êà÷åñòâà ìàòåðèàëà èëè èçãîòîâëåíèÿ, Ïðîäàâåö îñóùåñòâèò ðåìîíò èëè
çàìåíó èçäåëèÿ ïî ñâîåìó óñìîòðåíèþ. 

Êëèåíòû, ïðîæèâàþùèå â ÑØÀ, ìîãóò âîñïîëüçîâàòüñÿ òåõíè÷åñêèì îáñëóæèâàíèåì ïî äàííîé ãàðàíòèè òîëüêî ïðè óñëîâèè äîñòàâêè èçäåëèÿ èëè
åãî îòïðàâêè ïî ïî÷òå èëè êóðüåðñêîé ñëóæáîé (îáÿçàòåëüíà îïëàòà àâàíñîì âñåõ ñáîðîâ çà òðàíñïîðòèðîâêó è äîñòàâêó) ïî àäðåñó:  Tripp Lite, 1111
W. 35th Street, Chicago, IL 60609. Ïðîäàâåö îïëàòèò âñå ñáîðû ïî òðàíñïîðòèðîâêå, ñâÿçàííûå ñ âîçâðàòîì èçäåëèÿ. Ïåðåä ïîñûëêîé êàêîãî-ëèáî
îáîðóäîâàíèÿ Tripp Lite íà ðåìîíò, ïîçâîíèòå â êîìïàíèþ ïî òåëåôîíó: (773) 869-1234.

Êëèåíòû, ïðîæèâàþùèå â Êàíàäå, ìîãóò âîñïîëüçîâàòüñÿ òåõíè÷åñêèì îáñëóæèâàíèåì ïî äàííîé ãàðàíòèè òîëüêî ïðè óñëîâèè äîñòàâêè èçäåëèÿ èëè
åãî îòïðàâêè ïî ïî÷òå èëè êóðüåðñêîé ñëóæáîé (îáÿçàòåëüíà îïëàòà àâàíñîì âñåõ ñáîðîâ çà òðàíñïîðòèðîâêó è äîñòàâêó) â óïîëíîìî÷åííûé öåíòð
òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ.  Êàíàäñêèå êëèåíòû ìîãóò ïîñåòèòü Èíòåðíåò-ñòðàíèöó Tripp Lite (www.tripplite.com), íà êîòîðîé ìîæíî íàéòè àäðåñ è
òåëåôîííûé íîìåð áëèæàéøåãî ê íèì öåíòðà òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ.  

ÄÀÍÍÀß ÃÀÐÀÍÒÈß ÍÅ ÐÅÑÏÐÎÑÒÐÀÍßÅÒÑß ÍÀ ÎÁÛ×ÍÛÉ ÈÇÍÎÑ ÈÇÄÅËÈß ÈËÈ ÏÎÂÐÅÆÄÅÍÈß, ÂÎÇÍÈÊØÈÅ Â ÐÅÇÓËÜÒÀÒÅ
ÀÂÀÐÈÈ, ÍÅÏÐÀÂÈËÜÍÎÃÎ ÏÐÈÌÅÍÅÍÈß ÈÇÄÅËÈß, ÍÀÐÓØÅÍÈß ÈÍÑÒÐÓÊÖÈÉ ÏÎ ÏÐÈÌÅÍÅÍÈÞ ÈËÈ ÍÅÁÐÅÆÍÎÑÒÈ. ÏÐÎÄÀÂÅÖ
ÍÅ ÏÐÅÄÎÑÒÀÂËßÅÒ ÊÀÊÈÕ-ËÈÁÎ ÏÐßÌÛÕ ÃÀÐÀÍÒÈÉ, ÊÐÎÌÅ ÒÅÕ, ÊÎÒÎÐÛÅ ÓÊÀÇÀÍÛ Â ÄÀÍÍÎÌ ÄÎÊÓÌÅÍÒÅ.   ÂÑÅ
ÏÎÄÐÀÇÓÌÅÂÀÅÌÛÅ ÃÀÐÀÍÒÈÈ, ÂÊËÞ×Àß ÂÑÅ ÃÀÐÀÍÒÈÈ ÃÎÄÍÎÑÒÈ Ê ÏÐÎÄÀÆÅ ÈËÈ ÔÈÇÈ×ÅÑÊÎÉ ÏÐÈÃÎÄÍÎÑÒÈ,
ÎÃÐÀÍÈ×ÅÍÛ ÓÊÀÇÀÍÍÛÌ ÂÛØÅ ÃÀÐÀÍÒÈÉÍÛÌ ÑÐÎÊÎÌ, È ÄÀÍÍÀß ÃÀÐÀÍÒÈß ÈÑÊËÞ×ÀÅÒ ÂÑÅ ÑËÓ×ÀÉÍÛÅ È ÏÎÑËÅÄÓÞÙÈÅ
ÏÎÂÐÅÆÄÅÍÈß Â ÒÎÉ ÌÅÐÅ, Â ÊÎÒÎÐÎÉ ÝÒÎ ÍÅ ÇÀÏÐÅÙÅÍÎ ÄÅÉÑÒÂÓÞÙÈÌ ÇÀÊÎÍÎÄÀÒÅËÜÑÒÂÎÌ. (Â íåêîòîðûõ øòàòàõ çàïðåùåíû
îãðàíè÷åíèÿ ñðîêà äåéñòâèÿ ïîäðàçóìåâàåìîé ãàðàíòèè èëè èñêëþ÷åíèÿ ëèáî îãðàíè÷åíèÿ ïðè ñëó÷àéíûõ èëè ïîñëåäóþùèõ ïîâðåæäåíèÿõ. Ïîòîìó
âûøåóêàçàííûå îãðàíè÷åíèÿ èëè èñêëþ÷åíèÿ ìîãóò íå îòíîñèòüñÿ ê Âàì.   Äàííàÿ ãàðàíòèÿ ïðåäîñòàâëÿåò îïðåäåëåííûå çàêîííûå ïðàâà, â
äîïîëíåíèå ê êîòîðûì Âû ìîæåòå èìåòü è äðóãèå ïðàâà, íàëè÷èå êîòîðûõ çàâèñèò îò êîíêðåòíîé þðèñäèêöèè.)

Tripp Lite; 1111 W. 35th Street; Chicago, IL 60609

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ: Ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì èçäåëèÿ ïîëüçîâàòåëü äîëæåí óáåäèòüñÿ â òîì, ÷òî äàííîå èçäåëèå ÿâëÿåòñÿ ïîäõîäÿùèì, àäåêâàòíûì
è áåçîïàñíûì äëÿ ïëàíèðóåìîãî ïðèìåíåíèÿ. Â ñâÿçè ñ ðàçíîîáðàçíîñòüþ âîçìîæíûõ âàðèàíòîâ ïðèìåíåíèÿ ïðîèçâîäèòåëü íå çàÿâëÿåò è íå
ïðåäîñòàâëÿåò ãàðàíòèé îòíîñèòåëüíî ïðèãîäíîñòè èëè ñîîòâåòñòâèÿ äàííûõ èçäåëèé äëÿ êàêîãî-ëèáî êîíêðåòíîãî ïðèìåíåíèÿ. 

Èäåíòèôèêàöèîííûå íîìåðà, ñâèäåòåëüñòâóþùèå î ñîîòâåòñòâèè íîðìàòèâíûì òðåáîâàíèÿì

Ñ öåëüþ èäåíòèôèêàöèè, à òàêæå ñåðòèôèêàöèè ñîîòâåòñòâèÿ íîðìàòèâíûì òðåáîâàíèÿì, ïðèîáðåòåííîìó Âàìè èçäåëèþ

êîìïàíèè Tripp Lite ïðèñâîåí óíèêàëüíûé ñåðèéíûé íîìåð. Ñåðèéíûé íîìåð, âìåñòå ñî âñåé íåîáõîäèìîé èíôîðìàöèåé è

ìàðêèðîâêàìè îá îäîáðåíèè, óêàçàí íà ÿðëûêå èçãîòîâèòåëÿ, ïðèêðåïëåííîì ê èçäåëèþ . Ïðè çàïðîñå èíôîðìàöèè î

ñîîòâåòñòâèè íîðìàòèâíûì òðåáîâàíèÿì âñåãäà ñîîáùàéòå ñåðèéíûé íîìåð èçäåëèÿ. Íå ñëåäóåò ïóòàòü ñåðèéíûé íîìåð ñ

ìàðêîé èëè íîìåðîì ìîäåëè èçäåëèÿ.

Èçäåëèå ñïðîåêòèðîâàíî è èçãîòîâëåíî â ÑØÀ.

Ãàðàíòèéíûå îáÿçàòåëüñòâà
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